«, [T Customerinvoico Adoress =T (2} Remarks — T DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Qur ID number: {3} No. i
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2003467
70026 Bari Your ID not.. {4} Date
ITALIEN IT04886850728 0.01.20

(5) Supplier {6) Frelght (7) Delivery {really} Invoice I
SN: 91011364 pald l l unpaid‘ Railroad cdr |Carrler 8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG by B
Daimlerstrae 49-53 o e i
70825 Korntal-Miinchingen :""zef‘ 9 Opte
(+5
[ 110) Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additional Dﬂtal|m {13) Direct dial| (14} Our Ret No.
413 550003890101 Herr Oliver Eberhar
8.01.20
(18] Shipment Method aidi20junpaid__ {21] Packing | (23] Marks 1231 Total Weight kg 24)
DHL Freight G look Aross et
mbH X | below KR 246 170
(25 Shipping Address | mpL) Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | ! — |
CN] g B (28) Description {30} 3N {40} Customer Remarks
{Pos.} i {21) Packing n Quantity um Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 20000 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 233739
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A P
2 B IS S50
6501 004 246 P4
KUEMM=A-TIAGEL srl
ALCEITAZIONE MEKCE
Quantita dichiarata: 29 o0
Quantita effettiva:
Tipo lmhallaggiu
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: E’ -
Data controllo: {5 [.}4 /29 2o
Firma @
{42} Goods Inwards Remarks (43) s Quantity Check (44) Quality Check {45) Receiver [46) Invoice Check

'Date

Name/
No,




»

Note

1

- i .
Transport Order : i =Y 2/ 4
. P v > > ? —.:_——_.!
Mittente N° partita IVA Data / Date -
Sender VAT-ID-No. e
10~JBN-2020

HUGO BENZIN{{/GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carlco (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RMM-EC—-1592981

Condizlon! di trasportofDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fran dom. franco fabbrica
Destipatario N° partita IVA frez domidle ex works DHL FREIGHT GMBH
Consgnee VAHD-No. [ebome  [reasigee | RENNINGEN
\ [ it Mwﬁ INDUSTRIESTRASSE 28
: o T D~71&72 RENNINGEN
MABNA FT S.F.A. O Ties™ Tel:+49 / 7153 9340
D#lgim Fax:+49 / 7159 934 376
UVIA DETI CICLAMINI 4 :
I-700286 MODUGNO EXW
. Assicurazione complementare Numero di dossler
Indirizzo di consegna della merce * — p A e i TS TE“I‘__".“al gemrice03334“9
I;Ielivery address v bt " I:l:"zs Dg: O2200 =
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assleurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Noil THME—TNW-7S7051
Terminal di amivo Numero telefonico
= Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
St I
- AVISIERT 500.0
4 | PLE |AVISIERT
- Feso Tl T o ok pasal
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X an X X an= 1- 54’;‘1 LMO- 00 500» 00 EQD. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzlon] particolart / Speclal Instructlons 1( Allegati / Enclosures

PEpoEEannaavrs 1 NIA MRS - o6
Tne/ =t U " = 1 Timbfoe fimfardal mtente = 1=

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

%{n dal nut\‘en':; ggiq.segna al destinatario IMPORTANT i — :
i t According to o
il s ey b ot AR o PO Y ORI O
Data / Date Data /Date writing to the responsible EURQCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Qrario / Time QOrario /Time N
Firma dell'autista / Driver’s signature  { Firma del destinatario Nomme di ¢hi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters  ¢*

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



